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Під такою назвою 23 лютого відбулася програма у Словацько-українському культурно-інформаційному 
центрі міста Пряшів, яка була присвячена третій річниці початку повномасштабної агресії Росії проти 
України.

У виконанні учасників дитячо-
го театрального колективу «Ха-
мелеон» лунала поезія сучасних 
авторів, а також класиків україн-
ської літератури. Виступи супро-
воджувалися відеороликами, що 
демонстрували разючу різницю 
між життям в Україні до та після 
початку повномасштабної війни.

На початку програми прозву-
чав гімн України у виконанні 
Віктора Гащака в супроводі всіх 
учасників програми, а також 
присутніх глядачів у залі. Від-
чувалося єднання сердець та 
щирість кожного проспіваного 
слова.

Після цього до слова був за-
прошений голова Центральної 
ради Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки Павло 
Боґдан. Він нагадав, що війна в 
Україні триває вже одинадцять 
років, та наголосив на неприпу-
стимості варварства й цинічних 
убивств українців.

«Війна в Україні відкинула 
світ на 100, а то й 200 років на-
зад, адже навіть припустити таку 
агресію в сучасному світі було 
абсолютно нереально», – сказав 
Павло Боґдан. Усі присутні вша-
нували світлу пам’ять загиблих 
героїв-захисників, а також жертв 

серед цивільного населення. У 
виконанні акторки театру Ната-
лі Зайковської прозвучала пісня 
«Україна» Тараса Петриненка, а 
також пісня «Душа» – присвята 
загиблим героям-оборонцям.

Анастасія Комарчева викона-
ла декілька пісень, серед яких і 
авторська «Місяць уночі». Вона 
написала її під впливом емоцій 
від перших днів війни. Пісня Во-
лодимира Івасюка «Балада про 
мальви» була присвячена всім 
загиблим українським солдатам, 
а пісня «Птахи» нагадала присут-
нім, що люди, які втратили свої 
домівки й вимушені шукати долі 
за кордоном, подібні до переліт-
них птахів, що прагнуть поверну-
тися до рідного краю, але змуше-
ні летіти й летіти в пошуках дому.

Фінальна композиція програми 
перенесла глядачів у світ дитячих 
мрій і малюнків. Пісня «Я нама-
люю на папері» у виконанні Анас-
тасії разом із дітьми-учасниками 
програми стала символом надії 
на те, що мрії дітей про мирне та 
щасливе майбутнє здійсняться, 
як на їхніх малюнках.

І завтра буде мир…
Олена КРАВЧЕКО.
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Східний дистрикт Євангелічної 
церкви Аусбурзького віроспові-
дання від самого початку росій-
ської агресії в Україну активно 
залучається в допомогу цій країні 
та біженцям, які опинилися на те-
риторії Словаччини. На цей раз 
з нагоди третьої річниці агресії 
в прекрасному залі пряшівської 
євангелічної колегії 27.02.2025 р. 
відбувся концерт під назвою “Будь 
ласка” з вимовним підзаголовком 
“3 роки... смутку, страху, відчаю... 
надії, підтримки та дружби”. 

Руйнівна війна в Україні принес-
ла багато смутку, страху і відчаю 
нашим східним сусідам. Однак, 
завдяки багатьом добрим людям, 
не лише у Словаччині, ми все ще 
відчуваємо надію, підтримку та 
дружбу. Саме цю другу спадщину 
символізує українсько-словацький 
союз трьох мистецьких душ - ві-
домої співачки Катки Кошчової, 
української співачки та викладача 
вокалу з Дніпра Міли Медведов-
ської та піаніста Данієла Шпінера. 
В Пряшеві це був четвертий, за-
ключний концерт турне по Сло-
ваччині. До того митці ще пред-
ставились у Братиславі, Банській 
Бистриці та Жиліні. 

Міла Медведовська до війни 
жила в східноукраїнському місті 
Дніпрі (раніше Дніпропетровськ), 
де працювала як музичний педагог. 
Звідти вона разом з десятирічною 
донькою виїхала вже в перші дні 
війни в напрямі до знайомих в Кі-
прі. Дорога була складна. Проїжд-
жаючи через Словаччину, натрапи-

ла на людей, які їй дуже охоче до-
помагали і вирішила, хоч на деякий 
час залишитися тут. Незважаючи 
на те, що після від’їзду з дому вона 
була переконана, що більше ніколи 
не знайде в собі сил і бажання спі-
вати, доля розпорядилася інакше. 
Завдяки щасливим випадковостям 
їй вдалося налагодити контакти 
і дружбу з місцевою спільнотою 
музикантів дуже скоро після приїз-
ду, і народилися прекрасні спільні 
роботи. В Пряшеві ми її вже теж 
могли побачити, бо минулого року 
вона разом із словацькою співач-
кою Сімою Маґушіновою висту-
пала на подібному концерті з наго-
ди 2-ої річниці війни. 

На цьогорічному концерті вона 
заспівала ряд українських та сло-
вацьких пісень, між ними пісні на 
слова Тараса Шевченка та Лесі 
Українки, а також нам добре відомі 
народні пісні - лемківську “Верше, 

мій верше” та нашу місцеву “Поля-
на, поляна”. Катка Кошчова разом 
із своїми відомими піснями заспі-
вала й одну на українській мові, а 
цікаво вийшов і двомовний дует 
обох співачок. 

На початку концерту із словами 
підтримки України в її справед-
ливій боротьбі виступили голова 
Пряшівського самоврядного краю 
Мілан Маєрський та приматор 
міста Пряшева Франтішек Ольга. 
Серед глядачів концерту були й 
інші визначні гості, як заступники 
приматора Пряшева Мартин Дю-
ришин та Петро Крайняк, голова 
Центральної ради СРУСР Павло 
Боґдан, представники Східного 
дистрикту Євангелічної церкви 
Аусбурзького віросповідання. 
Його єпископ Петер Мігоч в за-
ключному слові підкреслив потре-
бу подальшої допомоги Україні та 
важливість всеосяжної любові між 
людьми, що ілюстрував словами 
апостола Іоанна: “...будь з нами в 
правді і любові”.

-пб- 

Від початку військового конфлікту в лютому 2022 року Словаць-
ка Церква, як сказано у заяві Конференції єпископів Словач-
чини, бере активну участь у допомозі Україні через благодійні 
організації, парафії та окремих волонтерів. Конференція єпи-
скопів Словаччини (КЄС) нагадала про це в контексті третьої 
річниці початку війни в Україні.

З цієї нагоди Голова КЄС ми-
трополит Бернард Бобер, Архі-
єпископ Кошицький, ще раз за-
кликав до молитви, покаяння і 
конкретної допомоги стражда-
ючому українському народові.

«Занадто багато сліз пролито, 
занадто багато життів обірвано, 
занадто багато людей втратили 
близьких, домівки, здоров’я, 
так багато дітей втратили свої 
посмішки і зникли їхні мрії. За 
розгул війни завжди розплачу-
ються найбільш вразливі та не-
винні», - підкреслив Бобер.

Хоча мирні переговори ще 
не досягли значного прогресу, 
президент КЄС, за його власни-
ми словами, вірить, що діалог 
і щирі зусилля «всіх учасників 

розірвуть ланцюг ненависті і 
зла і створять простір для пова-
ги до людського життя і до ба-
гатостраждальної української 
нації.

Більше, ніж будь-коли, я за-
кликаю до молитви і покаяння, 
нехай кожен зробить свою ча-
стину і відповідальність, щоб 
загасити вогонь війни. Давай-
те зробимо все можливе, щоб 
покоління запам’ятали третє 
тисячоліття як час надії, при-
мирення і відновлення дові-
ри до демократії, побудованої 
на фундаменті християнських 
принципів братерства і єван-
гельської любові», - заявив 
Бобер.

-р-

«ЗАВТРА БУЛА ВІЙНА»

Про діяльність Союзу русинів-українців Словацької 
Республіки, чим живе українська громада Словаччини, що 

друкує українська преса Словаччини - газета «Нове життя», 
журнали «Дукля» і «Веселка» - можна довідатись, відкривши 

фейсбук чи вебсторінки:

https://rusini-ukrajinci.sk
https://www.facebook.com/rusiniukrajincislovenskejrepubliky/ 

https://ukrsvit1.com.ua/zmi 
http://ukrajinci.sk/novezytta.html

Церква допомагає Україні

Будь ласка...

Єпископ Східного дистрикту Євангелічної церкви а. в. Петер Мігоч дя-
кує учасникам концерту.
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З нагоди 3 річниці вторгнення Росії в Україну в Словаччині, які і в світі, пройшли громадські 
акції на підтримку України. Вони виражають солідарність з українським народом і протистоян-
ня російській агресії. Їх мета - привернути увагу до страждань, спричинених війною, закликати 
уряди надати більшу підтримку Україні та мобілізувати суспільство для надання гуманітарної, 
політичної чи фінансової допомоги. Вони є важливим вираженням громадянської активності та 
сигналом того, що світ не байдужий до несправедливості та порушень міжнародного права.

Російські війська вторглися 
в Україну 24 лютого 2022 року. 
Цей напад став продовженням 
попередньої російської агре-

сії, яка розпочалася у 2014 році 
з анексії Криму та підтримки 
сепаратистських сил на сході 
України.

Вторгнення 2022 року стало 
найбільшою військовою опера-
цією в Європі з часів Другої сві-
тової війни і призвело до масш-
табного конфлікту, який триває 
донині.

В Пряшеві акція протесту на 
підтримку України пройшла в 
понеділок, 24.2.2025 року, під 
символічною назвою «Prešov 

pre Ukrajinu». «Ми в Пряшеві з 
великою тривогою і сумом спо-
стерігаємо за безглуздою вій-
ною в Україні. Ми не байдужі 
до ситуації нашого сусіда і тому 
проводимо акцію, організовану 
платформою «Pomôžme prežiť 
Ukrajine» (гуманітарна плат-
форма Пряшівської добровіль-
ної пожежної команди). Проде-
монструймо свою солідарність 
з Україною», - заявили організа-

На підтримку України і проти 
наративів російської пропаган-
ди стосовно України і україн-
ців виступили історик Патрик 
Дубовський, євродепутатка Лу-

На підтримку України

ція Іар, актриса і дипломатка 
Маґда Вашарийова, політолог 
Олександр Дулеба добровіль-
ний пожарник і координатор 
«Pomôžme prežiť Ukrajine» Лу-
каш Белей, українська активіст-
ка Вікторія Регер, колишній го-
лова Уряду СР Едуард Геґер, ди-
ректор Українсько-словацького 
центру партнерства Михайло 
Колібабчук та ін. 

Міська мерія була підсвіче-
на в українські кольори. Акція 

протесту завершилася гімнами 
України та Словаччини.

Напередодні в Пряшеві у не-
ділю, 23.2.2025 р., в Греко-като-
лицькому кафедральному храмі 
відбулись літургія та панахида 
за жертвами війни, які відслу-
жив архієпископ Пряшівський, 
митрополит Йона. Літургія, 
молебень і панахида в цьому ж 
храмі відбулись і в понеділок, 
24. 2. 2025 р.

-мі-

В Греко-католицькому кафедральному храмі в Пряшеві літургію та па-
нахиду за жертвами війни відслужив архієпископ Пряшівський, митропо-
лит Йона.

Минає 80 років з дня заснування
Української Народної Ради Пряшівщини

Фестиваль драми і художнього слова
відбудеться 20 – 21 травня 2025 р.

26 лютого 2025 р. в Пряшеві 
відбулось чергове засідання 
Президії ЦР СРУСР. Про діяль-
ність керівництва Централь-
ної ради Союзу поінформував 
голова Павло Боґдан. Деталь-
ніше розповів про засідан-
ня Ради Уряду СР в справах 
національних меншин, яке 
пройшло під керівництвом 
прем’єр-міністра СР Роберта 
Фіца. Русинів-українців в но-
вому виборчому періоді будуть 
представляти Павло Боґдан та 
Віктор Бандурчин. 

Про плановані завдання на 
найближчий період, зокре-
ма про підготовку регіональ-
ного огляду народних пісень 
інформував Андрій Яцканин 

(Пряшів). Микола Деніс (Бар-
діїв) доповідав про підготовку 
подібного огляду в Бардіїв-
ському окрузі. Микола Петри-
щак (Снина) інформував про 
діяльність Міської організації 
СРУСР в Снині, яка нараховує 
близько 100 членів, та про під-
готовку традиційного Походу 
подяки, який запланований на 
11 травня 2025 р. Іван Лукач 
(Гуменне) говорив про можли-
ві шляхи оновлення діяльності 
СРУСР в Гуменному. Жанета 
Штефаник (Орябина) оціни-
ла вагому допомогу, яку надає 
Сільський уряд (староста Радо-
слав Беньо) Основній школі в 
Орябині. Людмила Ґар’янська 
(Кошиці) доповідала про під-

готовку Регіональною радою 
Союз культурних подій в Ко-
шицях. 

Окрему увагу в ході засідан-
ня було присвячено підготовці 
71-го Свята русинсько-україн-
ської культури у Свиднику.

Президія схвалила програм-
но-організаційного забезпе-
чення 63-го Фестивалю драми 
і художнього слова ім. О. Дух-
новича, який відбудеться 20 – 
21 травня 2025 року.

Президія оцінила особис-
тий вклад актриси Евеліни 
Гвать в підготовку і проведен-
ня культурних подій в рамках 
Бардіївської Регіональної ради 
СРУСР. 

-мі-

Світовий Конґрес Українців вийшов із заявою
Світовий Конґрес Українців 

та світова українська спільно-
та твердо підтримують Прези-
дента Володимира Зеленського 
та народ України, які продов-
жують свою мужню оборону 
проти неспровокованої агресії 
Росії. Нещодавні обговорення у 
Вашингтоні підкреслюють важ-
ливість міжнародної солідар-
ності у забезпеченні необхідної 
підтримки Україні для перемо-
ги та забезпечення справедли-
вого і тривалого миру.    

Відданість України ділитися 
своїми критичними ресурсами, 
включаючи рідкісноземельні 
мі не ра ли, демонструє її праг-

нення зміцнювати глобаль-
ні партнерства та просувати 
спільні інтереси у сфері безпеки 
та економіки. Ми закликаємо 
Сполучені Штати вжити рішу-
чих заходів для підтримки пе-
ремоги України, забезпечуючи 
їй військову, економічну та по-
літичну підтримку, необхідну 
для припинення жорстокої вій-
ни Росії. Сильна та суверенна 
Україна є життєво важливою 
для регіональної стабільності, 
глобальної безпеки та захисту 
демократичних цінностей у 
всьому світі. Президент Трамп 
визнає важливість підписання 
Сполученими Штатами угоди з 

Україною щодо критичних ре-
сурсів, зокрема рідкісноземель-
них мінералів. Швидкі дії у цьо-
му питанні стануть позитивним 
кроком для обох країн у зміц-
ненні їхніх відносин та просу-
ванні до тривалого миру, що 
охоплює важливі заходи безпе-
ки. Зараз час для рішучих дій. 
Ми закликаємо всіх союзників 
продовжувати підтримувати 
Україну, посилюючи підтримку, 
яка призведе до справедливого і 
тривалого миру для всієї Євро-
пи. 

Павло ҐРОД, 
Президент Світового 

Конґресу Українців.

Українська Народна Рада Пряшів
щини (УНРП) – національносуспіль
на організація русинівукраїнців 
Східної Словаччини була заснована 
1 березня 1945 року на Першому з’їзді 
делегатів українських сіл Пряшів
щини. Учасниками з’їзду стали 210 
делегатів (серед них нараховувалося 
111 робітників і селян, 54 гімназистів 
та студентів, 27 вчителів, 11 служ
бовців, 3 священники, 2 торговці і 2 
лісники). До складу Ради увійшло 28 
членів по 2 особи від кожного округу, 
представленого на з’їзді, й 7 членів 
Президії.

Спершу УНРП орієнтувалася на 
вирішення долі русинівукраїнців   
шляхом долучення до УРСР, пізніше 
погодилася з приналежністю краю 
до ЧСР, в рамках якої намагалася 
боронити інтереси української мен
шини. Намагання УНРП визначити 
законом її статут як національнопо
літичного представницького органу 
та здобути національнокультурну 
автономію не були вдалими.

Проте УНРП була визнана дефак
то центральним урядом у Празі та 
Словацькою Національною Радою 
(СНР) і в 1945 – 1948 рр. мала депута
тів у тимчасовому празькому пар
ламенті і СНР. Організація сприяла 
післявоєнній господарській відбудо
ві Пряшівського краю, понищеного 
війною, та підтримувала розвиток 
національної освіти та культури.

УНРП відбула 3 з’їзди; її працею 
керувала Президія, у складі якої були 
секції, а по округах діяли окружні 
комітети, вона також координува
ла масову освітню працю на місцях. 
Першим головою УНРП був Василь 
Караман, заступником  – Петро Жи
довський, генеральним секретарем 
Іван РогальІльків; інші діячі: В. Ка
пішовський, П. Бабей, Д. Ройкович, 
С. Бунганич.

Зусиллями Української Народної 
Ради був створений Український на
родний театр, сьогодні – Театр Олек
сандра Духновича.

Після 1948 року розвиток пішов до 
зменшення ролі УНРП, і вона була 
змушена ліквідуватися (формально 
рішенням президії 11 грудня 1952, 
фактично припинила свою діяль
ність вже 1951). Замість неї було ство
рено Культурну спілку українських 
трудящих (КСУТ).

Архів УНРП стараннями Союзу ру
синівукраїнців СР вдалося зберегти 

і таким чином всі документи дійш
ли до наших днів (архів зберігався у 
17 коробках). Після їх оцифрування 
документи перейшли в систему дер
жавного архівування. Найважливіші 
документи, які пов’язані з діяльністю 
УНРП, опубліковані в книжці Івана 
Ваната «Матеріали до історії Укра
їнської Народної Ради Пряшівщини 
(1945 – 1952)» (Пряшів, 2001). Роль і 
місце УНРП в національнокультур
ному житті русинівукраїнців Сло
ваччини викладені в статті Івана Ва
ната, яка була опублікована в газеті 
«Нове життя» в № 5 за 2020 рік.

Як зазначає Іван Ванат, піcля 
утвoрeння нoвoгo уряду ЧCР і прo
гoлoшeння йoгo прoгрaми (Кoшиць
кa прoгрaмa) УНРП звeрнулacь дo 
пoлітичниx влacтeй у Брaтиcлaві і 
Прaзі з мeмoрaндумoм, який cтaнo
вив нoву плaтфoрму рoзв’язaння 
українського питaння нa Пряшівщи
ні у cклaді ЧCР. 

Дoкумeнт міcтив вимoги прeдcтaв
ництвa укрaїнців у зaкoнoдaвчиx oр
гaнax ЧCР і CНР, відбудoви війнoю 
рoзoрeниx oблacтeй, нaлaгoджeн
ня шкільництвa тa вcтaнoвлeння 
культурниx cтocунків з Укрaїнoю і, 
зoкрeмa, її Зaкaрпaтcькoю oблacтю. 
Зaдoвoльнивши вимoги УНРП, прe
зидія CНР визнaлa зa укрaїнцями 
Cлoвaччини прaвo мaти 5 дeпутaтів 
у прaзькoму і брaтиcлaвcькoму 
пaрлaмeнтax. Для нaлaгoджeння 
шкільництвa при Відoмcтві упoв
нoвaжeнoгo CНР у cпрaвax ocвіти 
і культури був cтвoрeний Рeфeрaт 
укрaїнcькиx шкіл (РУШ), a в oкругax 
– укрaїнcькі шкільні тa культур
ноocвітні інcпeктoрaти. Зaвдяки 
aктивній прaці циx уcтaнoв знaч
нo зрocлa кількіcть дитячиx caдків, 
пoчaткoвиx і ceрeдніx шкіл в україн
ських міcцeвocтяx крaю. 

Знaчну увaгу приділялa УНРП 
мoлoді нaдaнням мaтeріaльнoї дo
пoмoги міcцeвим і oкружним oргa
нізaціям CМК, влaштувaння юнa
ків і дівчaт нa дeржaвну cлужбу, 
мaтeріaльнe зaбeзпeчeння учнів ce
рeдніx і cтудeнтів вищиx шкіл. Нa 
кooпeрaтивниx нaчaлax був зacнo
вaний Укрaїнcький нaрoдний тeaтр 
(УНТ) в Пряшeві, щo рoзпoчaв cвoю 
рoбoту вecнoю 1946 р., тa видaв
ництвo «Cлaвкнигa», якe мaлo cвій 
книжкoвий мaгaзин тa влacну 
друкaрню. 

р

В багатьох містах Словаччини, 
пройшли акції серед них в Бра
тиславі, Брезні, Кошицях, Римав
ській Соботі, Тренчині, Пряшеві.



(Продовження. Початок в № 2/2025)
Археологи на історичному За

карпатті довели, що давні слов’я
ни жили на цій території, почина
ючи від оріїв, трипільців, скіфів, 
сарматів, венедів, склавінів, антів. 
Уже в ІІІІ тисячолітті до н.е. в 
Карпатах було понад 50 слов’ян
ських поселень у долинах рік Уж, 
Латориця, Боржава, Сальва, Тиса 
(с. Дяково, Олешник, Вилок, Дідо
ве, Солотвина, Хижа та інші). На 
початку нашої ери, за М. Лучкаєм, 
бастарни, або карпини займали 
територію на північ від Галичини, 
Молдавії, Поділля, назва карпини 
пішла від дерев, які густо росли в 
горах, вони дали назву і Карпатам, 
які ще називалися Бастарнськими 
або Бескидськими горами. Карпи
ни займали територію в урочищі 
Мале Поле, біля Чорної Гори. Я. 
Головацький твердив, що «всі 
заселені місця, ріки, гори, поля, 
луги, словом, все дихає і звучить 
чистим слов’янським».

Цілий ряд вчених підтвердило, 
що історичне Закарпаття було 
споконвіків слов’янською зем
лею. Признали це: словак Матей 
Бел, австрієць Г. Бідерман, П. 
Шафарик, чехи В. Халоупецький, 
К. Кадлец, Л. Нідерле, росіянин 
І. Срезневський; мадяри Т. Ле
гоцький, К. Мейсарош, А. Сир
май; українці М. Грушевський, М. 
Драгоманов, І. Франко, В. Гнатюк, 
І. Панькевич, О. Мицюк та інші; 
наші краяни І. Орлай, П. Лодій, Ю. 
ГуцаВенелін, А. Дешко; І. Базило
вич, М. Лучкай, О. Павлович, А. 
Кралицький; археологи С. Пеняк, 
Е. Балагурі, М. Лелекач, Ф. По
тушняк, С. Пап, Ю. Химинець, І. 
Ванат, С. Федака та багато інших.

Навіть мадярський літописець 
Анонім у хроніці Gesta Hungarorum 
оповідав про прихід мадярських 

племен (їх було аж сім племен) до 
Панонії: «Спустившись із Карпат 
біля Мукачева, угри натрапили тут 
на слов’ян і булгар…»

Археологи на історичному За
карпатті довели, що давні слов’я
ни носили назви: орії, трипільці, 
венеди, анти, склавіни.

У західній частині Словаччини 
археологи відкрили слов’янські 
поселення з IVV ст. у Силадицях, 
на Нітранському Граді, Победині, 
Кошутах, Потвориці, Дєвінській 
Кобилі, Дубравцях. З IV ст. по
чалась слов’янська колонізація 
Балкану. А з VI ст. сюди прийшли 
тюркські племена від Волги й Коми 
булгари, які слов’янізувалися і ви
творили новий народ – болгарів. 
Слов’яни – окрема група індоєв
ропейської сім’ї народів, що похо
дили від одного кореня й відрізня
лися від інших народів. Спочатку 
поділялися на східних склавінів 
та західних – венедів (білоруси, 
поляки, чехи, словаки, лужичани), 
пізніше ще на південних (хорватів, 
сербів, босняків, болгар, словінців, 
македонців та чорногорців).

Доказом існування уже в ІІІІ ст. 
до н.е. в Карпатах слов’янських по
селень у долинах рік Уж, Латориця, 
Боржава, Сальва, Тиса (с. Дяково, 
Олешник, Вилок, Дідово, Солотви
но, Хижа та інші) були курганні 
могильники, які походили від ки
мрів, скіфів, сарматів (Мукачево, 
Стрaбичово, Червеневе, Кралів
ський Хлмець та інші). Територія 
сягала від р. Самоша в Семигород
ді до Горнаду та на півдні до Бал
кану.

Окрім того, в Карпатах і По
дунав’ї з’явились такі племена, 
як іллірійці, фракійці, згадувані 
кімерійці та кельти – носії про
тослов’янської культури.

Пам’ятки ранньозалізного віку 
свідчать про дальший процес уні
фікації культури населення Схід
них Карпат.

Приблизно в ІІІІІ ст. н.е., як 
твердить словацький дослідник М. 
Августин у книзі «Пошуки спів
відношень» (1995) (словацькою 
мовою) із підніжжя Кавказьких 
гір сарматські племена хорватів, 
сербів, босняків були витіснені хо
зарамиюдеями, і вони рушили на 
захід, тому білі (тоді сторони світу 
визначалися за кольорами).

Білі хорвати оселилися по оби
два боки Бабиної гори (Карпат): 
в Галичині, Волині, Поділлі, істо
ричному Закарпатті і тяглися аж за 
Маґуру, Тренчина і далі до Лужи
ці. За М. Авґустином, Перемишль 
став їх головним містом. Вперше із 
полянами, сіверянами та хорвата
ми із Закарпаття утворили Полян
ський союз, який у 860 році рушив 
на Візантію.

Білі хорвати швидко слов’янізу
валися, займали у нас поселення 
Верхнього Потисся, вони будували 
городища – замки (Ужгород, Мун
кач, Боржава, Земплин). Про при
сутність білих хорватів свідчать 
прізвища на ович, евич, які по
бутують до сучасності аж до Трен
чина (Сладкович, Мартинович, Пе
трович, Павлович, Адамович і т.д.).

Декотрі поціновувачі історії 
твердили, що хорвати були близь

кі до русинів, що не відповідало 
правді, бо хорвати майже єдині 
зберегли свою національну назву 
до сучасності, а з русинами, окрім 
того, що під цією назвою пізніше 
ми входили до складу Київської 
Русі, нічого спільного не мали, бо 
народу русинів не існувало. Назва 
виникла із незнання історії та по
ширення цієї назви росіянами на
прикінці ХVIII аж XIX ст.

Велике переселення народів у 
VVI ст. захопило багато народів, 
започатковане Аттілою та неспри
ятливими кліматичними умовами 
(спочатку кількарічні посухи, а по
тім дощі, повені, що вело до невро
жайних років).

У VI ст. у ВолзькоДонському 
межиріччі тюркські племена бул
гар утворили Велику Булгарію, 
яка розпалася на дві частини: на 
Булгарію, яка у 1241 році була у 
складі Золотої Орди та котра в кін
цевому результаті приєдналась до 
чувашів. Друга частина булгар під 
проводом Астаруха рушили в устя 
Дунаю на Балкан, який належав 
Візантії, яка найманими військами 
варягів вела з булгарами затяжну 
війну. Перемога була за булгарами.

Візантія чи Греція – інтриганка, 
яка використовувала служби кочо
вих орд у своїх інтересах, намовила 
мадяр ударити на булгар зі сходу 
Дунаю. Так булгари у змові з пече
нігами примусили мадяр покину
ти Чорномор’я.

Мадяри посунули у степи під 
Київ. Булгари на Балкані асимілю
валися з місцевим слов’янським 
населенням, утворивши новий 

болгарський народ з Першим Бол
гарським царством (6811018) та 
Другим – (10181396), аж їх завою
вали турки.

Більшість істориків сходяться 
на думці, що крайню західну ча
стину Київської Русі заселяли білі 
хорвати. Їх поселення простягало
ся далеко на захід по обох схилах 
Карпатських гір. З повідомлення 
візантійського Костянтина Багря
нородного дізнаємось, що білі хор
вати жили на північ від мадяр під 
горами.

З іншого історичного джерела – 
опису Германії, автором якого був 
англійський король Альфред Ве
ликий (871901), говорилось: «А на 
схід від Морави є край віслян… на 
північний схід від морав’ян живуть 
далемінці, а на схід від далемінців 
хорвати». (За В. Мельником).

Якщо до походу Аскольда на Ві
зантію (860, 866, 867, 874) входили 
поляни, варяги, сіверці та білі хор
вати, то Олеговий похід очолював 
значно більше племен: варяги, 
кривичі, деревляни, радомичі, в’я
тичі, хорвати, дуліби, тиверці та 
інші.

Під Києвом зупинились мадяри 
895 р. під натиском печенігів, які 
витіснили їх з Причорномор’я.

 У Греції–Візантії панував цісар 
Лев Мудрий (886911), що воював 
з арабами в південній Італії та на 
Сицилії. Під боком Царгороду 
виросла на Балкані територія, яка 
належала Візантії, виросла бол
гарська держава царя Симеона 
Великого (893927). Кордони цього 
царства сягали майже до Царго
роду, на заході – до Адріатичного 
моря, на півночі – до Карпат. На 
Закарпатті тоді були білі хорвати, 
а князь Лаборець був підвладний 
Симеону.

(Далі буде)

35/2025 З КРАЇНИ І КРАЮ

(Продовження. Початок в № 2/2025)
Археологи на історичному За-

карпатті довели, що давні слов’яни 
жили на цій території, починаючи 
від оріїв, трипільців, скіфів, сарма-
тів, венедів, склавінів, антів. Уже в 
ІІІ-І тисячолітті до н.е. в Карпатах 
було понад 50 слов’янських посе-
лень у долинах рік Уж, Латориця, 
Боржава, Сальва, Тиса (с. Дяково, 
Олешник, Вилок, Дідове, Солотви-
на, Хижа та інші). На початку на-
шої ери, за М. Лучкаєм, бастарни, 
або карпини займали територію 
на північ від Галичини, Молдавії, 
Поділля, назва карпини пішла від 
дерев, які густо росли в горах, вони 
дали назву і Карпатам, які ще нази-
валися Бастарнськими або Бескид-
ськими горами. Карпини займали 
територію в урочищі Мале Поле, 
біля Чорної Гори. Я. Головацький 
твердив, що «всі заселені місця, 
ріки, гори, поля, луги, словом, все 
дихає і звучить чистим слов’ян-
ським».

Цілий ряд вчених підтверди-
ло, що історичне Закарпаття було 
споконвіків слов’янською землею. 
Признали це: словак Матей Бел, 
австрієць Г. Бідерман, П. Шафарик, 
чехи В. Халоупецький, К. Кадлец, 
Л. Нідерле, росіянин І. Срезне-
вський; мадяри Т. Легоцький, К. 
Мейсарош, А. Сирмай; українці 
М. Грушевський, М. Драгоманов, 
І. Франко, В. Гнатюк, І. Панькевич, 
О. Мицюк та інші; наші краяни І. 
Орлай, П. Лодій, Ю. Гуца-Венелін, 
А. Дешко; І. Базилович, М. Лучкай, 
О. Павлович, А. Кралицький; ар-
хеологи С. Пеняк, Е. Балагурі, М. 
Лелекач, Ф. Потушняк, С. Пап, Ю. 
Химинецъ, І. Ванат, С. Федака та 
багато інших.

Навіть мадярський літописець 
Анонім у хроніці Gesta Hungarorum 
оповідав про прихід мадярських 

племен (їх було аж сім племен) до 
Панонії: «Спустившись із Карпат 
біля Мукачева, угри натрапили тут 
на слов’ян і булгар…»

Археологи на історичному За-
карпатті довели, що давні слов’яни 
носили назви: орії, трипільці, вене-
ди, анти, склавіни.

У західній частині Словаччини 
археологи відкрили слов’янські 
поселення з IV-V ст. у Силадицях, 
на Нітранському Граді, Победині, 
Кошутах, Потвориці, Дєвінській 
Кобилі, Дубравцях. З IV ст. по-
чалась слов’янська колонізація 
Балкану. А з VI ст. сюди прийшли 
тюркські племена від Волги й Коми 
булгари, які слов’янізувалися і ви-
творили новий народ – болгарів. 
Слов’яни – окрема група індоєв-
ропейської сім’ї народів, що похо-
дили від одного кореня й відрізня-
лися від інших народів. Спочатку 
поділялися на східних склавінів 
та західних – венедів (білоруси, 
поляки, чехи, словаки, лужичани), 
пізніше ще на південних (хорватів, 
сербів, босняків, болгар, словінців, 
македонців та чорногорців).

Доказом існування уже в ІІІ-І ст. 
до н.е. в Карпатах слов’янських по-
селень у долинах рік Уж, Латориця, 
Боржава, Сальва, Тиса (с. Дяково, 
Олешник, Вилок, Дідово, Солотви-
но, Хижа та інші) були курганні 
могильники, які походили від ки-
мрів, скіфів, сарматів (Мукачево, 
Стрибичово, Червеневе, Кралів-
ський Хлмець та інші). Територія 
сягала від р. Самоша в Семигород-
ді до Горнаду та на півдні до Бал-
кану.

Окрім того, в Карпатах і По-
дунав’ї з’явились такі племена, 
як іллірійці, фракійці, згадувані 
кімерійці та кельти – носії про-
тослов’янської культури.

Пам’ятки ранньозалізного віку 
свідчать про дальший процес уні-
фікації культури населення Схід-
них Карпат.

Приблизно в ІІ-ІІІ ст. н.е., як 
твердить словацький дослідник М. 
Августин у книзі «Пошуки спів-
відношень» (1995) (словацькою 
мовою) із підніжжя Кавказьких 
гір сарматські племена хорватів, 
сербів, босняків були витіснені хо-
зарами-юдеями, і вони рушили на 
захід, тому білі (тоді сторони світу 
визначалися за кольорами).

Білі хорвати оселилися по оби-
два боки Бабиної гори (Карпат): 
в Галичині, Волині, Поділлі, істо-
ричному Закарпатті і тяглися аж за 
Маґуру, Тренчина і далі до Лужи-
ці. За М. Авґустином, Перемишль 
став їх головним містом. Вперше із 
полянами, сіверянами та хорвата-
ми із Закарпаття утворили Полян-
ський союз, який у 860 році рушив 
на Візантію.

Білі хорвати швидко слов’янізу-
валися, займали у нас поселення 
Верхнього Потисся, вони будували 
городища – замки (Ужгород, Мун-
кач, Боржава, Земплин). Про при-
сутність білих хорватів свідчать 
прізвища на -ович, -евич, які побу-
тують до сучасності аж до Тренчи-
на (Сладкович, Мартинович, Пе-
трович, Павлович, Адамович і т.д.).

Декотрі поціновувачі історії 
твердили, що хорвати були близь-

кі до русинів, що не відповідало 
правді, бо хорвати майже єдині 
зберегли свою національну назву 
до сучасності, а з русинами, окрім 
того, що під цією назвою пізніше 
ми входили до складу Київської 
Русі, нічого спільного не мали, бо 
народу русинів не існувало. Назва 
виникла із незнання історії та по-
ширення цієї назви росіянами на-
прикінці ХVIII аж XIX ст.

Велике переселення народів у 
V-VI ст. захопило багато народів,
започатковане Атілою та неспри-
ятливими кліматичними умовами
(спочатку кількарічні посухи, а по-
тім дощі, повені, що вело до невро-
жайних років).

У VI ст. у Волзько-Донському 
межиріччі тюркські племена бул-
гар утворили Велику Булгарію, яка 
розпалася на дві частини: на Бул-
гарію, яка у 1241 році була у складі 
Золотої Орди та котра в кінцевому 
результаті приєдналась до чувашів. 
Друга частина булгар під проводом 
Астаруха рушили в устя Дунаю на 
Балкан, який належав Візантії, яка 
найманими військами варягів вела 
з булгарами затяжну війну. Пере-
мога була за булгарами.

Візантія чи Греція – інтриганка, 
яка використовувала служби кочо-
вих орд у своїх інтересах, намовила 
мадяр ударити на булгар зі сходу 
Дунаю. Так булгари у змові з пече-
нігами примусили мадяр покину-
ти Чорномор’я.

Мадяри посунули у степи під 
Київ. Булгари на Балкані асимілю-
валися з місцевим слов’янським 
населенням, утворивши новий 

болгарський народ з Першим Бол-
гарським царством (681-1018) та 
Другим – (1018-1396), аж їх завою-
вали турки.

Більшість істориків сходяться 
на думці, що крайню західну ча-
стину Київської Русі заселяли білі 
хорвати. Їх поселення простягало-
ся далеко на захід по обох схилах 
Карпатських гір. З повідомлення 
візантійського Костянтина Багря-
нородного дізнаємось, що білі хор-
вати жили на північ від мадяр під 
горами.

З іншого історичного джерела – 
опису Германії, автором якого був 
англійський король Альфред Ве-
ликий (871-901), говорилось: «А на 
схід від Морави є край віслян… на 
північний схід від морав’ян живуть 
далемінці, а на схід від далемінців 
хорвати». (За В. Мельником).

Якщо до походу Аскольда на Ві-
зантію (860, 866, 867,874) входили 
поляни, варяги, сіверці та білі хор-
вати, то Олеговий похід очолював 
значно більше племен: варяги, 
кри вичі, деревляни, радомичі, в’я-
тичі, хорвати, дуліби, тиверці та 
інші.

Під Києвом зупинились мадяри 
895 р. під натиском печенігів, які 
витіснили їх з Причорномор’я.

 У Греції-Візантії панував цісар 
Лев Мудрий (886-911), що воював 
з арабами в південній Італії та на 
Сицилії. Під боком Царгороду ви-
росла на Балкані територія, яка 
належала Візантії, виросла бол-
гарська держава царя Симеона 
Великого (893-927). Кордони цього 
царства сягали майже до Царго-
роду, на заході – до Адріатичного 
моря, на півночі – до Карпат. На 
Закарпатті тоді були білі хорвати, 
а князь Лаборець був підвладний 
Симеону.

(Далі буде)

НАША ДАВНЯ ІСТОРІЯ (4)
ЙОЛАНА ГОЛЕНДА

У Словаччині села з назвами 
Dúbrava знаходяться в Левоць-
кому і Липтовськомикулаському 
округах, річку з такою назвою зу-
стрічаємо на Мияві...

Наша Дуброва (так її назива-
ють жителі села і кругом навколо) 
знаходиться в Снинському окрузі 
на границі з Україною. Селом про-
тікає річка Стежна. Від початку 
існування належала панам Дру-
ґетам. Відомі такі історичні наз-
ви села: Dubraua (1548) і Dúbrava 
(1773). З 1601 року  існує запис про 
дерев’яний храм і православного 
священника, про що пише і проф. 
Фердинанд Уличний, доктор 
наук в монографії Dejiny osídlenia 
Zemplínskej župy (2001).

Ми попросили старосту села 
Франтішка Шимона, який тут 
старостує від 2014 року, щоб нам 
розповів про село. Він сказав, що 
село спочатку було в частині, ко-
тру називаємо На загородах. Аж 
часом люди зійшли нижче. Та й 
частина його рідного будинку по-
ходить з 1850 року.

• Пане старосто, чи маєте якісь
документи, чи в селі жив хтось з 
визначних людей?

- Документів дуже мало. Про ні-
кого я не дочитався і про нікого я 
від старших селян не чув.

• Тут була колись основна
дев’ятирічна школа.

- Школа була побудована у 1937
році. Від п’ятого класу тут ходи-
ли діти не тільки з нашого села, а 
також із Шмиґовця, Стриговця і 
Грабової Розтоки. У 1957 році при-
будували нові приміщення. У 1963 
року школа з восьмирічної стала 
дев’ятирічною основною школою. 
Вона заникла у 1976 році і залиши-
лися тільки початкові класи. А від 
1983 року всі діти почали ходити 
до Основної дев’ятирічної школи 
в Ублі.

• То скільки жителів живе у
селі і в якому складі тепер?

- 2025 рік ми почали із 217 жи-
телями, з того 95 чоловіків і 122 
жінок. Найстаршим жителем є 

Ян Ґелетич, котрому цього року 
виповниться 85 років. Колись у 
школу в Ублю їздив переповнений 
дітьми автобус, а тепер кілька ді-
тей. Жителів все менше і менше.

• Перехрестя у вашому селі
завжди гарно зроблене. Хто вам 
це робить?

- В селі є декілька жінок, які з
радістю роблять прикраси на всі 
пори року.

• Що інтересного знайдемо у
вашому селі?

- Коло сільського уряду ро-
стуть дуже старі дерева, які є під 
охороною: (Borovica hladká) сосна 
гладка і (Ľaliovník tulipanokvetý) 
тюльпаноквіткова лілія і на цвин-
тарі (Dub letný) літній дуб. З та-
блиці, розміщеної під сосною, 
дізнаємось (в перекладі з сло-
вацької мови), що  це «Дерево 
великої естетичної цінності, яке 
є залишком деревної композиції 
історичного парку.  Приблизний 
вік цього дерева, що походить з 
Північної Америки, становить 150 
років».

• Чим ваше село може горди-
тись?

- Уже спом’янутими деревами,

ЗАЛІЗНИЧНИЙ ВОКЗАЛ...
роботи завершуються

старовинним особняком з 1761 
року, який збудувала родина Вецсе-
йовичів. Його  ми перебудували на 
будинок соціальних служб. 

• Що в селі було зроблено під
вашим старостуванням?

- Наперекір тому, що не має-
мо достаток фінансів, ми дали до 
порядку будинок скорботи і око-
лицю,  повністю реконструювали 
місцеве радіо,  будинок культури 
і сільського уряду, автостоянку, 
п’ять автобусних зупинок, вулицю 
до числа 47, мостики, громадське 
освітлення, тротуар до цвинтаря, 
а тепер робимо  дитячий майдан-
чик. 

• Що би ви ще хотіли зробити?
- Якщо буде достаток  грошей,

зробимо автостоянку  коло цвин-
таря для легкових і дорогу до ван-
тажних автомашин, багатофунк-
ціональний майданчик, водопо-
стачання та водовідведення і т. п.

Кожного року готуємо для ді-
тей свято Миколая кожного дру-
гого року - фестиваль під назвою  
Зустріч родаків, донедавна ми 
готували  на 8 травня Ватру. В 
будинку культури  жителі села 
проводять весілля, хрестини, ор-
ганізують  ювілейні свята.

• Тож дякуємо гарно за розмо-
ву з побажанням, аби сповнили-
ся  ваші сни на втіху всіх жителів 
села.

-МК-
Декотрі дані використані з інтернету. 

Дуброва - село в обіймах лісів

Староста Дуброви Франтішек Ши-
мон.

Будинок сільського уряду.

НАША ДАВНЯ ІСТОРІЯ (4)
ЙОЛАНА ГОЛЕНДА

З вересня 2023 року Словацькі 
залізниці (ŽSR) проводять масш
табну реконструкцію, пов’язану 
з електрифікацією ділянки лінії 
Гуменне – БанівцінадОнда
вою. Модернізація згаданої лі
нії відбувається в кілька етапів. 
Перший етап робіт і пов’язане з 
ним повне закриття на ділянці 
Гуменне – Стразьке ще триває 
(наступні етапи робіт і закриття 
на ділянці БанівцінадОндавою 
– Стразьке потривають до літа 
2025 року).

У вівторок вранці, 25 лютого, 
на залізничній станції Гуменне 
відбулася нарада щодо її ран
нього використання. У середу 
(19.2.) відбулася аналогічна зу
стріч щодо використання ді

лянки Стразьке – Гуменне, а в 
п’ятницю (21.2.) інспекційний 
день стосувався залізничної 
станції Стразьке.

Під час інспекційного дня в 
Залізничному вокзалі  Гумен
не було детально розглянуто 
питання якнайшвидшого ви
користання частин станції та 
колії, щоб пасажирські та ван
тажні перевезення могли роз
початися вже 10 березня 2025 
року.

Наразі завершуються роботи 
з укладання бруківки, деталей 
покрівлі, елементів безпеки, 
прибирання, системного про
грамування тощо.

Маріан ШКУБА,
пресслужба міста Гуменне.

У 1787 році тут жило 304 жите
лів у 33 будинках. Жителі займа
лися сільським господарством, 
лісозаготівлею та випалюванням 
вугілля. У селі був також млин. На 
початку 20 століття в селі були 2 

водяні пили. Після Другої світо
вої війни багато жителів відійшло 
в Чехію, де і залишилися жити. 
Тепер у селі ґрекокатолицький 
храм з 19 століття і новий право
славний храм Сошествія Святого 
Духа.

У селі в 2001 році  жило 286 лю
дей, у 2011 р.  240, у 2021 р.  212.
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Сторінки минулого (125)

Василь Кукольник народився 
30 січня 1765 року на Закарпатті, 
поблизу Мукачева. Базову освіту 
отримав у дяків церковнопара-
фіяльних шкіл, потім навчався у 
Львівському університеті.

За словами відомого історика, 
доктора наук Володимира Задо-
рожного, разом із Кукольником 
училися й інші згодом знамениті 
закарпатці, а найкращим його 
другом став земляк, один із под-
вижників сучасної хірургії, Іван 
Орлай. Восени 1787-го австрій-
ський імператор Йосиф ІІ навідав-
ся у заснований ним Львівський 
університет і захотів поговорити 
з найкращими студентами. Серед 
кількох представлених юнаків був 
і Василь Кукольник, що свідчить 
про його обдарованість.

Згодом Василь Кукольник  про-
довжив свої студії у стінах Ві-
денського університету. Після 
завершення навчання на моло-

дого вченого чекала пристойна 
посада – професора Замоського 
ліцею (нині м. Замость на тери-
торії Польщі). Тодішня діяльність 
Василя Кукольника мала поміт-
ний вплив на передову громад-
ськість, зокрема наукові кола Ав-
стрії, Польщі, а невдовзі України 
й Росії. В ньому поєднувалися ін-
тереси фізика-природознавця та 
агронома, педагога, юриста і жур-
наліста, якому виявилося до снаги 
заснувати цінне видання – «Еко-
номічний щоденник». Це, влас-
не, перший журнал такого типу 
не тільки на західноукраїнських 
землях, а й у Польщі загалом.

1793 року Василь Кукольник 
одружився із Софією Пилянке-
вич, польською красунею, разом 
із якою виростили п’ятьох дітей. 
При цьому він видавав книги, 
журнали, читав лекції. Володів 
латиною, італійською, німецькою, 
польською, французькою мовами.

А тим часом найкращий друг 
Василя Іван Орлай зробив блиску-
чу кар’єру в царській Росії, став-
ши згодом одним із засновників 
Петербурзького університету. Він 
підготував «Записку гоф-хирурга 
Орлая о некоторых карпаторус-
ских профессорах» – клопотання 
щодо запрошення вчених очолити 
університетські кафедри в Росії. 
Іван Орлай дуже схвально відгук-
нувся у своєму проєкті і про пана 
Кукольника із Замоської академії. 
Як результат, російський уряд без 

вагань запросив Василя в Петер-
бург. На початку 1805-го він прибув 
туди разом із дружиною і дітьми.

Не без усебічної допомоги Івана 
Орлая Василь Кукольник одразу 
обійняв посаду професора в Го-
ловному педагогічному інституті. 
Того ж року він був затверджений 
ректором цього авторитетного 
навчального закладу, де викладав 
хімію, фізику, сільське господар-
ство, читав лекції з римського 
права латиною, став автором «Ко-
роткого історичного огляду росій-
ського законодавства», «Приват-
ного громадського права Росії». 
Був одним із засновників і роз-
робників статуту Петербурзького 
університету. Саме його висунули 
першим претендентом на посаду 
ректора. Проте Василь Кукольник 
поступився на користь Михайла 
Балудянського.

Подальша інтенсивна наукова 
діяльність позначилася на здоров’ї 
Кукольника. Петербузький клімат 
не сприяв одужанню, і це змусило 
його 1820 р. переїхати на запро-
шення в містечко Ніжин. Там він 
став одним із фундаторів і пер-
шим директором гімназії вищих 
наук, яку було засновано на кош-
ти меценатів братів Безбородьків. 
Здавалося б, іще не старому нау-

ковцеві залишається тільки жити 
й займатися наставництвом. Але 
важка депресія виявилася сильні-
шою. Про останній період у житті 
закарпатця Володимир Задорож-
ний написав емоційно, відкинув-
ши наукову безсторонність: «Доля 
появила 56-річному вченому 
скупе щастя на рідній землі, де він 
прагнув пізнати після холодних 
мурів Петербурга сутність соняч-
ного тепла. У затінку невтишимої 
печалі, розпачу й болю Василь 
Кукольник добровільно зупинив 
свій смертельний двобій із влас-
ним життям, викинувшись 6 лю-
того 1821 року з напіводчиненого 
вікна третього поверху».

Смерть В. Кукольника вразила 
Івана Орлая. Прибувши в Ніжин 
і відвідавши 23 серпня 1821-го 
могилу незабутнього друга, він 
подав цареві клопотання про пе-
реведення з Петербурга в Україну. 
Саме Іван продовжив педагогічну 
місію Василя в Ніжинській гімна-
зії, зі стін якої вийшли драматург 
Нестор Кукольник (син Василя), 
його друг Микола Гоголь, компо-
зитор Іван Глінка, Миклухо-Ма-
клай-старший, поети Євген Гре-
бінка, Леонід Глібов…

Василь САДОВИЙ.
Сільські вісті.

Життєві шляхи Василя Кукольника
Знаменита Ніжинська гімназія нашій культурній громадськос-
ті відома не тільки тим, що в ній навчався Микола Гоголь, але й 
тим, що першим її директором став видатний учений Василь 
Григорович Кукольник. Нашу увагу привернула стаття Василя 
Садового, яку пропонуємо нашим читачам. Ред.

У наших історичних країнах на-
ціональна проблема вирішується 
вигнанням німців. У Словаччині, 
навіть якщо вона позбудеться всіх 
угорців, національна проблема за-
лишиться. Вона виникає не тільки 
тому, що так звані полани, ґурали 
в Ораві та Спиші претендують на 
те, щоб бути частиною республі-
ки, і тому, що деякі польські села 
з тієї частини країни, яка була 
словацькою під час війни і колись 
належала Словаччині в історії, 
хотіли б приєднатися до нас. На-
ціональна проблема Словаччини 
пов’язана з наявністю 90 000 душ 
тих, хто називав себе українцями 
в колишній словацькій державі, 
раніше русинами, а сьогодні росі-
янами. (В оригіналі - Národnostní 
problém Slovenska je dán přítom-
ností 90.000 duší těch, kteří si za 
býv. slovenského státu říkali Ukra-
jinci, předtím Rusíni a dnes Rusi.) 
Вони населяють кілька північних 
районів, переважно це Пряшів, 
Меджилабірці, Бардіїв, Вишній 
Свидник, Снина, Стропків. На ви-
борах вони голосували приблизно 
на 40% за комуністів, на 60% за 
демократів, в іншому вони мало 
звертають увагу на політику. На-
томість вони віддані своїй рідній 
землі, якою б бідною і суворою 
вона не була. Вони їздять на за-
робітки в усі куточки країни і 
повертаються взимку, приносячи 
в сім’ю заощадження. Багато з 
їхніх будинків побудовані на аме-
риканські долари. Вони виїхали за 
кордон молодими, щоб у старості 
повернутися і на зароблені гроші 
побудувати свою давню мрію – бу-
динок із шматочком поля. 

Сьогодні багато їхніх будинків 
зруйновані, оскільки війна була 
особливо нещадною в цьому ре-
гіоні. Тому вони й досі живуть у 
підвалах. Я бачив чотири сім’ї, 
загалом 25 осіб, які жили в трьох 
кімнатах напівзруйнованої хати-
ни. В одній з тих темних дір, куди 
не можна загнати ні худобу, жило 
12 осіб, серед них 85-річний хво-
рий дідусь, який вже вісім місяців 
лежав на землі, чекаючи смерті. 
Про лікарню чи належне лікуван-
ня не було й мови. Міста далеко, 
лікарів і медичних установ ка-
тастрофічно не вистачає. Проте 
щотижня трапляється кілька ви-
падків смерті або серйозних пора-
нень від наземних мін, якими досі 
сильно нашпигований цей регіон. 
Життя тут загалом жалюгідне, і 
люди живуть радше надією на ви-
конання обіцянки, яку дала цим 
людям наступаюча переможна 
армія, солдати якої сказали: «Не 
хвилюйтеся, що доведеться зно-
сити ваші домівки, ми збудуємо 
вам нові». Тож українці чекають 
[…]

Навіть якби вони хотіли, це на-
вряд чи допомогло б. Будівельних 
матеріалів не вистачає, а ті, що 
повільно надходять, використо-
вуються в першу чергу для бу-
дівництва адміністративних бу-
дівель. У Свиднику, окружному 
містечку, де зруйновано 250 бу-
динків, на допомогу прийшла гру-
па студентів-добровольців. Тож є 
намагання допомогти. Коли буде 
достатньо матеріалу, я думаю, що 
будинки будуть швидко відбудова-
ні, особливо якщо прийдуть чесь-
кі будівельники і майстри.[…]

Релігійно українці переважно 
греко-католики. У Пряшеві вони 
мають власного єпископа, який 
підпорядковується Риму. Звичай-
но, вони мають свої школи, але 
в багатьох місцях діти не ходять 
до школи по три роки, бо школи 
в руїнах. Шкільне питання вирі-
шується таким чином, що там, де 
більшість населення - українці, є 
українська школа, а словацькі діти 
забезпечуються навчанням рід-
ною мовою. Там, де є українська 
меншина, ситуація аналогічна. 
Крім численних сільських шкіл, 
українці мають 16 горожанських 
шкіл, 2 гімназії, торгову академію, 
учительську академію та семіна-
рію. В університетах Праги навча-
ється близько 60 українців, у Бра-
тиславі - близько 20. У Пряшеві, 
який вони хотіли б зробити своєю 
метрополією, хоча там вони ста-
новлять меншість, українці мають 
постійний театр з 20 професійни-
ми акторами. Це постійно діюча  
установа […] Лише в Пряшеві з 
населенням 27 000 осіб виходить 
вісім журналів, у тому числі одна 
щоденна газета. Українці видають 
там свою щотижневу газету «Пря-
шевщина», двотижневик «Демо-
кратический голос» і релігійний 
щомісячник «Благовістник». 

У політичній та національній 
сфері українці представлені Укра-
їнською Народною Радою, засно-
ваною 1 березня 1945 року таким 
чином, що кожне українське село 
- загалом 296 сіл - направило до 
неї двох представників. Українці 
мають реферат у Повереництві 
шкільництва, вони мають п’ять 
представників у Словацькій На-
ціональній Раді, а в парламенті 
вони мають депутата Петра Ба-
бея за КПС. Вони також мають 
кілька письменників-початківців, 
серед яких заслуговують на увагу 
поет-лірик Іван Мацинський та 
автор художньої прози Федір Ла-
зорик. 

Переклад на українську: -мі-

Визволення в періодиці
Українське питання в Словаччині

1-го вересня 1946 року в чеській газеті «Národní osvobození» (Praha: 
Pokrok, 01.09.1946, 17(201), с. 2) булa опублікoвана стаття про злиден-
не становище українців Словаччии коротко після визволення. Автор 
статті – Й. Вопаржіл. Пропонуємо увазі читачів статтю з певними 
скороченнями в перекладі на українську мову.

ВИТЯЗЬ – VÍŤAZ
(окр. Пряшів)

Джерелом для встановлення най
давніших руських (україн ських) 
поселень на території сьогодніш
нього Закарпаття та зокрема на 
Східної Словаччини для професора 
Університету Коменського в Бра
тиславі Євгена Перфецького (1888, 
Носів, Холмщина  – 1947, Бардіїв) 
були власні записи та результати 
досліджень Германа Бідермана, Ан
тона Сірмая, Матея Бела, Степана 
Томашівського, Любора Нідерле, 
Олафа Броха, Самуела Цамбела, 
Елека Фениша, Олексія Петрова. В 
своїй монографії Sociálně-hospodářské 
poměry Podkarpatské Rusi ve století XIII. 
– XV. (1924) він нараховує близько 
130 найстарших руських поселень. 
До них він зараховує і село Витязь 
(витязь = хоробрий воїн, герой, 
богатир; Словник словацької мови 
значення слова пояснює так: víťaz  
osoba, ktorá v niečom zvíťazila (napr. 
v športe, v súťaži). Є. Перфецький 
наводить назву села ще як Вітеж. 

«O vsi Vitež, Вітеж (Vitermezö) čte
me v  listině kapituly Spišské z  roku 
1320, týkající se rozdělení statků 
Swynye. Při tom je uvedeno, že Vitez 
– „villa nova et antiqua“, сož dokazu
je, že vznikla v době velmi staré. Dále 
je o  ní psáno    i v  listině z  roku 1349, 
vydané Janem, arcidiaconem boršov
ským. Můžeme čísti též o  Laurencii 
z Viteze». 

З Краєзнавчого словника сіл 
Словаччини довідуємось, що пер
ша письмова згадка про село як 
Vytez походить з 1272 року. Дальші 
історичні назви села: Wythezme
zew (1288), Vycez (1307), Wytez Noua 
Antiqua (1320), Uicez, Vicez (1373), 
Naguites (1427), Wizes (1773), Welké 
Wítezowce (1808), Vicež, Viťaz (1920), 
Vitež (1927), Viťaz (1948); помадяр
ськи Nagyvitéz.

С. Цамбел зазначає назву села як 
Vicez (див. Slovenská reč a jej miesto v ro-
dine slovanských jazykov (стор. 340).

Я. М. Корабинський в лексиконі 
сіл Угорщини станом на 1786 рік за
значає два села під назвою Витязь 
(Witéz): Малий Витязь (KiſchWitéz) 
і Великий Витязь (NagyWitéz) 
(стор. 340).

В історичному розвитку сліди 
руської людності у селі повністю 
розмиваються. Про це свідчать пе
реписи жителів Угорщини в 1880, 
1890, 1900 і 1910 рр., згідно з якими 
зовсім відсутня присутність руської 
людності в селі. Їх залишки мож
на бачити лише в тому, що в 1890 
році зафіксовано одну особу грець
кого візантійського обряду, в 1990 
році – 10, а в 1910 році  8. Подібний 
стан документує і чехословацький 
перепис 1930 року, коли тут було 
зафіксовано лише одну особу, яка 
належала до вірян церкви грецько
го обряду.

Село Витязь сьогодні  однорід
не: абсолютну більшість складають 
жителі словацької національності і 
римокатолицького віросповідан
ня.

Про найдавніші дотики україн
ської історії з теренами Словаччи
ни говорить Іпатський літопис за 
1241 рік у зв’язку з перебуванням 
Данила Галицького в Бардієві. 

Ще давніша згадка пов’язана з 
Спиським замком, який став міс
цем проживання на цьому замку 
знатного галичанина Владислава 
Ярославича в 1190 році.

Набагато пізнішою є згадка про 
українського магната Івана (Януша) 
Острозького (1554 – 1620), у власно
сті якого був Маковицький замок 
у Зборові разом з селами всього 
маковицького панства. Згадки про 
цього магната знаходимо і в творах 
будителя Олександра Павловича.

Загалом територія нинішньої 
Східної Словаччини від найдав
ніших часів була в орбіті церкви 
східного обряду, її культури і тра
дицій.
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